
Idiom med tänder - Exempel 

När motståndarlaget började spela fult var det dags att gå in hårdare i närkamperna. Lagkaptenen 

samlade laget, höjde rösten och uppmanade alla att visa tänderna. 

visa tänderna = visa styrka; ibland med tonvikt på hot fullt upp trädande 

Efter semestern var hon redo att sätta tänderna i det nya projektet. 

sätta tänderna i = ta itu med något (till exempel problem, utmaningar, uppgifter) 

Soldaterna kom till slagfältet redo för strid, beväpnade till tänderna. 

beväpnad till tänderna = starkt beväpnad 

Efter 30 km stukade han foten. Trots smärtan bet han ihop tänderna och sprang klart loppet. 

bita ihop tänderna = stål sätta sig; acceptera läget 

Han tränade på en låt några gånger hemma på sitt rum. Efter sitt första scenframträdande, som 

blev bejublat, fick han blodad tand och ville genast lära sig nya låtar. 

få blodad tand = bli inspirerad att ägna sig mer aktivt åt något, vanligen genom någon fram gång 

En anställd gjorde tvärtemot vad som bestämdes på mötet, vilket kostade företaget dyrbar tid. 

Chefen sa lugnt och sakligt att det var ett misstag, samtidigt som denne gnisslade tänderna.  

gnissla tänder = vara arg (men utan att visa det) 

Hon hade jobbat i kylrummet hela dagen. Hon kunde inte sluta hacka tänder när hon kom hem. 

hacka tänder = ge ifrån sig ett klapprande ljud med tänderna, vanligen av köld 

Han visste vad som hade hänt, men det var inte läge att säga något. Han ville så gärna berätta, 

men valde att hålla tand för tunga. 

hålla tand för tunga = vara försiktig i sitt tal; hålla inne med information 

Hon gick in i debatten rustad till tänderna med omfattande fakta och aktuell statistik. 

rustad till tänderna = mycket väl för beredd 

Huset vid havet hade en gång varit traktens finaste. Huset hade stått emot regn, blåst och vind, 

men till slut gav det vika för tidens tand. 

tidens tand = tiden betraktad som förändrande och ned slitande 

 
 



Idiom med tänder 
 

A) tidens tand  

B) hacka tänder  

C) visa tänderna 

D) hålla tand för tunga 

E) bita ihop tänderna 

F) gnissla tänder 

G) rustad till tänderna 

H) sätta tänderna i 

I) få blodad tand 

J) beväpnad till tänderna 

 
 

Para ihop beskrivningen med rätt idiom 
 

beskrivning idiom (bokstav) 

visa styrka; ibland med tonvikt på hot fullt upp trädande  

ta itu med något (till exempel problem, utmaningar, uppgifter)  

starkt beväpnad  

stål sätta sig; acceptera läget  

bli inspirerad att ägna sig mer aktivt åt något  

vara arg (men utan att visa det)  

ge ifrån sig ett klapprande ljud med tänderna  

vara försiktig i sitt tal; hålla inne med information  

mycket väl för beredd  

tiden betraktad som förändrande och ned slitande  



FACIT  - Para ihop beskrivningen med rätt idiom 
 

beskrivning idiom (bokstav) 

visa styrka; ibland med tonvikt på hot fullt upp trädande C 

ta itu med något (till exempel problem, utmaningar, uppgifter) H 

starkt beväpnad J 

stål sätta sig; acceptera läget E 

bli inspirerad att ägna sig mer aktivt åt något I 

vara arg (men utan att visa det) F 

ge ifrån sig ett klapprande ljud med tänderna B 

vara försiktig i sitt tal; hålla inne med information D 

mycket väl för beredd G 

tiden betraktad som förändrande och ned slitande A 
 


